A2 Greek Unseen Prose (Arrian) Past Paper:

Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines.
Alexander's chivalrous treatment of the family of the defeated King Dareios.

In the course of his flight, whilst he was on level ground Dareios was safe in his
chariot. But when he came to more difficult terrain, he abandoned it and fled on
horseback. Only the coming of night saved him from capture, as Alexander pursued
him strenuously as long as daylight held, but gave up when night fell and went back
to the Persian camp, taking Dareios’ chariot, and in it his bow and shield.
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ARRIAN, Anabasis 2.12.3 ff (adapted)
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